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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY

 WARNING
•	 Only use the mattresses sold with this baby crib. Do not use more than one 

mattress in the crib. Risk of suffocation! The grey seams inside the cot are visible 
when using the BabyBjörn mattress that has the correct thickness.

•	 Always check on the child in the baby crib regularly.
•	 To prevent falls: As soon as the baby is able to sit up, place the mattress in the 

lower position. The lower position is the safest.
•	 To prevent falls: Do not use the baby crib when the child can climb in and out of 

the crib.
•	 Do not place the baby crib next to the adult bed. There must be a gap of at least 

15 cm.
•	 Do not use the baby crib if any part is broken, torn or missing. Use only spare 

parts approved by the manufacturer.
•	 Do not use the baby crib if it is not correctly assembled and locked in place:

	– The wooden legs must be correctly attached to the metal frame.
	– All hooks/loops must be fastened when the mattress is in the upper position.
	– All zips must be fastened when the mattress is in the lower position. Be sure 
to close them all the way.

	– The mattress with the stiffened base downwards must be secured under the 
stoppers on the legs.

•	 Check all zips, hooks/loops and other fastenings regularly.
•	 Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as 

electric bar fires, gas fires, radiators, etc., close to the baby crib.
•	 Do not leave anything in the baby crib or place the baby crib close to another 

product which could provide a foothold or present danger of suffocation or 
strangulation, e.g. strings, blinds/curtain cords, etc.

ENGLISHEN
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1 Top rail Steel

2 Crib fabric 100% polyester

3 Mattress topper, cover 70% polyester, 30% cotton

4 Mattress protection 50% polyester, 50% polyurethane

5 Mattress foam Polyether foam

6 Mattress base Medium Density Fibreboard (MDF)

7 Legs Birch wood

8 Foot tube Steel

9 Loop

10 Hook

11 Stopper

12 Snap button

13 Zip tool A special zip tool (metal) to open the zips

14 Zip

EN
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IMPORTANT : À LIRE ATTENTIVE­
MENT ET À CONSERVER POUR 
TOUTE CONSULTATION ULTÉRIEURE

 AVERTISSEMENT
•	 Utilisez uniquement le matelas vendu avec ce lit pour bébé. N’utilisez pas plus 

d’un matelas dans le lit pour bébé. Risque d'étouffement ! Les coutures grises à 
l'intérieur du lit sont visibles lorsque vous utilisez le matelas BabyBjörn qui a la 
bonne épaisseur.

•	 Surveillez toujours régulièrement votre enfant lorsqu'il se trouve dans le lit pour 
bébé.

•	 Pour éviter les chutes : dès que le bébé est capable de se tenir assis, placez le ma­
telas dans la position basse. La position basse est la position la plus sûre.

•	 Pour éviter les chutes : n'utilisez pas le lit pour bébé dès que l'enfant est capable 
de monter dans le lit et d'en sortir.

•	 Ne placez pas le lit pour bébé à côté d'un lit d'adulte. Il doit y avoir un espace de 
15 cm minimum entre les deux lits.

•	 N'utilisez pas le lit pour bébé si l'un de ses composants est cassé, endommagé ou 
manquant. Utilisez uniquement des pièces de rechange approuvées par le fabri­
cant.

•	 N'utilisez pas le lit pour bébé s'il n'est pas correctement assemblé et verrouillé en 
position :

	– les pieds en bois doivent être correctement fixés au cadre en métal.
	– tous les crochets/passants doivent être attachés lorsque le matelas est en posi­
tion haute.

	– toutes les fermetures à glissière doivent être fermées lorsque le matelas est en 
position basse. Vérifiez qu'elles sont fermées sur toute leur longueur.

	– le matelas doit être fixé sous les arrêts des pieds avec la partie rigide vers le bas.
•	 Contrôlez régulièrement les fermetures à glissière, les crochets/passants et autres 

fixations.
•	 Attention au risque que présentent les flammes nues et autres sources de forte 

chaleur, notamment les poêles électriques, chauffages au gaz, radiateurs, etc. 
placées à côté du lit pour bébé.

•	 Ne laissez aucun objet dans le lit pour bébé et ne placez pas le lit pour bébé près 
d'un objet qui lui permettrait de prendre appui ou qui présenterait un danger 
d'étouffement ou d'étranglement, p. ex. des ficelles, des cordons de stores/rideaux, 
etc.

FRANÇAISFR
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1 Rail supérieur Acier

2 Tissu du lit pour bébé 100 % polyester

3 Surmatelas, couverture 70 % polyester, 30 % coton

4 Protection du matelas 50 % polyester, 50 % polyuréthane

5 Matelas en mousse Mousse de polyester

6 Base du matelas Panneaux de fibres à densité moyenne (MDF)

7 Pieds Bois de bouleau

8 Tube de pied Acier

9 Passant

10 Crochet

11 Arrêt

12 Bouton-pression

13 Outil pour fermeture à glissière Outil spécial (en métal) permettant d'ouvrir les 
fermetures à glissière

14 Fermeture à glissière

FR
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PARTS
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WASHING
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Art. 085. The Parallel Line Design is a sign of a genuine BABYBJÖRN product.

The mark BABYBJÖRN is protected by trademark registrations in several countries, i.a. US TM 

Reg. Nos. 1,385,135, 3,754,760, 4,511,202 & 4,518,181. This product is protected by design RCD 

005643681 and U.S. Design patent pending No 29/672,554. Baby Crib © BabyBjörn AB, 2019.

For more information, please contact: info@babybjorn.com 

BabyBjörn AB, Kulltorpsvägen 49, 333 74 Bredaryd, Sweden. www.babybjorn.com

© BabyBjörn AB, 2019.

C O N TA C T  U S

To find the answers to most questions and contact our 
customer service, please visit www.babybjorn.com

I N S T R U C T I O N  V I D E O S

www.babybjorn.com

C O M P L I A N C E

The Baby Crib complies with EN 716 & the mattress 
complies with EN 16890
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